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Notice: You must complete this form in English. 
(Atención: Este formulario se debe completar en inglés.) 

  Court of Washington, County of   
Tribunal ___ de Washington, condado de ____ 

Petitioner / Plaintiff: 
Parte Peticionaria / Demandante 

  
 
And Respondent / Defendant: 
Parte Demandada 

  

 
No.   
N.° de caso: 
 Petition for Sealed Name Change 
Petición de Cambio de Nombre Sellado 
(No mandatory form) 
(No hay un formulario obligatorio) 

Petition for Sealed Name Change 
Petición de Cambio de Nombre Sellado 

Instructions:   Instrucciones:   

Step 1: Find out if you are eligible for a sealed name change 
in Superior Court. 

Paso 1: Averigüe si reúne los requisitos 
para un cambio de nombre sellado en el 
Tribunal Superior. 

You can only file for a sealed name change in Superior Court if 
at least one of these is true: 

Solo puede presentar una petición para 
solicitar un cambio de nombre sellado en 
el Tribunal Superior si al menos una de 
las siguientes condiciones se aplica a 
usted: 

 Your request is due to an experience of or reasonable 
fear of domestic violence, stalking, unlawful 
harassment, or coercive control. 

 Su solicitud se debe a una 
experiencia o temor razonable de 
violencia doméstica, acecho, 
acoso ilegal o control coercitivo. 

 Your request is related to gender expression or 
identity. 

 Su solicitud está relacionada con 
la expresión o identidad de 
género. 
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 You are an emancipated minor.  Es un menor emancipado. 

 You have asylum, refugee, or special immigrant 
juvenile status. 

 Tiene estatus de asilado, 
refugiado o inmigrante juvenil 
especial. 

If none of those apply, do not use this form. Contact District 
Court for their public name change forms. 

Si no aplica ninguna de estas condiciones, 
no use este formulario. Comuníquese con 
el Tribunal de Distrito para sus 
formularios de cambio de nombre público. 

Step 2: Check with the Superior Court Clerk to see if they 
have their own name change forms. If local forms exist, use 
them. Otherwise, fill out this form and a proposed Order for 
Sealed Name Change (NJP General 091).  You may need 
additional forms like a Cover Sheet, Confidential Information 
Sheet or Notice of Hearing form. Ask the Clerk if these forms 
are required in your county and how to get them, if needed. 

Paso 2: Consulte con la Oficina de la 
Secretaría del Tribunal Superior para ver si 
tienen sus propios formularios de cambio 
de nombre. Si existen formularios locales, 
utilícelos. En caso contrario, llene este 
formulario y una de Orden Propuesta para 
Cambio de Nombre Sellado (NJP General 
091).  Podría necesitar formularios 
adicionales, como una Portada, una Hoja 
de Información Confidencial o un 
formulario de Aviso de Audiencia. 
Pregunte en la Oficina de la Secretaría del 
Juzgado si estos formularios son 
necesarios en su condado y cómo 
obtenerlos, si fuera necesario. 

Step 3: File your petition with the court clerk. Pay the filing fee 
or apply for a fee waiver. Ask the court clerk how to schedule a 
hearing on your petition. 

Paso 3: Presente su petición en la 
secretaría del juzgado. Pague la tarifa de 
presentación de casos o pida una 
exención de la tarifa. Pregunte en la 
secretaría del juzgado cómo programar 
una audiencia para su petición. 

Step 4: Go to your court hearing. Bring ID and your proposed 
Order for Sealed Name Change. Ask the judge to sign your 
order. After the order is signed, you can purchase copies from 
the court clerk. Purchase many. 

Paso 4: Vaya a su audiencia. Lleve su 
identificación y su Orden Propuesta para 
Cambio de Nombre Sellado. Pida al juez 
que firme su Orden. Una vez firmada la 
Orden, puede comprar copias en la 
secretaría del juzgado. Compre muchas. 

1. Who is changing their name? 1. ¿Quién está cambiando su 
nombre? 

 Me. I am (check one):  Yo (marcar uno): 

 age 18 or older. My date of birth is: 
 
  . 

tengo 18 años de edad o más. Mi 
fecha de nacimiento es: 
 . 

 an emancipated minor. soy un menor emancipado. 
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 A minor child, age:  . Un menor de edad, edad: ________. 

I/we have the legal authority to file this petition 
for the child because (check one): 

Tengo/tenemos la autoridad legal para 
presentar esta petición para el menor 
porque (marcar uno): 

 We are the child's parents or legal 
guardians. Both parents or guardians 
agree to the name change and are 
signing this petition.  

Somos los padres o tutores legales del 
menor. Ambos padres o tutores están 
de acuerdo con el cambio de nombre y 
firman esta petición. 

 I am a parent or legal guardian of the 
child and (check one): 

Soy padre, madre o tutor legal del 
menor y (marcar uno): 

 The child has no other parent or legal 
guardian. 

El menor no tiene otro padre, madre o 
tutor legal. 

 The child's only other parent or legal 
guardian has died. 

El único otro padre, madre o tutor legal 
del menor ha fallecido. 

 I will have a copy of this petition and 
the notice of hearing served on the 
child's other parent or legal guardian. 

Haré que se entregue una copia de 
esta petición y del aviso de audiencia 
al otro padre, madre o tutor legal del 
menor. 

 I ask the court to change my child's 
name without requiring notice to the 
other parent or legal guardian 
because (explain legal or safety 
reasons): 
  
  
  
  
  

Solicito al juez que cambie el nombre 
de mi niño(a) sin requerir aviso al otro 
padre, madre o tutor legal porque 
(explicar motivos legales o de 
seguridad): 
  
  
  
  
  

The requested name change is in the child's 
best interest because: 
 
  
  
  
  
  

El cambio de nombre solicitado es 
para el interés superior del menor 
porque: 
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2. Request 2. Petición 

I ask for a court order changing   Solicito una orden judicial que cambie   

 my  name mi nombre 

 the minor child's name: el nombre del menor: 

From (current full legal name):  De (nombre legal completo actual):  

First:   Primer nombre:   

Middle:   Segundo nombre:   

Last:   Apellido(s):   

To: (new full legal name): A: (nuevo nombre legal completo): 

First:   Primer nombre:   

Middle:   Segundo nombre:   

Last:   Apellido(s):   

3. Washington court's authority (jurisdiction) 3. Autoridad del tribunal de 
Washington (jurisdicción) 

 I am a resident of Washington. Resido en Washington. 

 The minor child is a resident of Washington. El menor reside en Washington. 

 Not a resident. The person whose name is 
changing is not a resident of Washington. I 
am filing this petition in a Washington state 
court because (explain): 

 

No residente. La persona cuyo nombre 
está cambiando no reside en 
Washington. Estoy presentando esta 
petición en un tribunal del estado de 
Washington porque (explicar): 
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4. Reasons to seal: Are you filing this petition 
for any of the reasons listed below?  

4. Motivos para sellar: ¿Está 
presentando esta petición por 
alguno de los motivos que se 
indican a continuación? 

If Yes, you may file in Superior Court. The 
Superior Court will seal the file to protect your 
privacy if the petition is granted. RCW 4.24.130. 

Si es así, puede presentar la petición 
en el Tribunal Superior. El Tribunal 
Superior sellará el expediente para 
proteger su privacidad si se concede la 
petición. RCW 4.24.130. 

 Yes, this is due to an experience of (or 
reasonable fear of) domestic violence, 
stalking, unlawful harassment, or coercive 
control as defined in RCW 7.105.010. 

Sí, esto se debe a una experiencia (o 
temor razonable) de violencia 
doméstica, acecho, acoso ilegal o 
control coercitivo, tal como se define 
en RCW 7.105.010. 

 Yes, this is related to gender expression or 
identity as defined in RCW 49.60.040. 

Sí, esto está relacionado con la 
expresión o identidad de género, tal 
como se define en RCW 49.60.040. 

 Yes, I am an emancipated minor under 
chapter 13.64 RCW. 

Sí, soy un menor emancipado 
conforme al capítulo 13.64 RCW. 

 Yes, I (or the minor child) have received 
asylum, refugee, or special immigrant 
juvenile status. 

Sí, yo (o el menor de edad) hemos 
recibido estatus de asilado, refugiado o 
inmigrante juvenil especial. 

 No. (Do not use this form. You can file a 
petition for a public name change in District 
Court. Use the District Court’s name change 
form.) 

No. (No use este formulario. Puede 
presentar una petición de cambio de 
nombre público en el Tribunal de 
Distrito. Use el formulario de cambio 
de nombre del Tribunal de Distrito). 

5. Is the person whose name is changing 
required to register as a sex offender?  

5. ¿La persona cuyo nombre está 
cambiando está obligada a 
registrarse como delincuente 
sexual? 

 No. No. 

 Yes (Do not use this form. You can file a 
petition for a public name change in District 
Court. You will have special notice 
requirements. Use the District Court’s name 
change form.) 

Sí (No use este formulario. Puede 
presentar una petición de cambio de 
nombre público en el Tribunal de 
Distrito. Tendrá requisitos especiales 
de notificación. Use el formulario de 
cambio de nombre del Tribunal de 
Distrito). 
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6. Is the person whose name is changing under 
the jurisdiction of the Department of 
Corrections?  

6. ¿La persona cuyo nombre está 
cambiando está bajo la jurisdicción 
del Departamento Correccional? 

 No. No. 

 Yes (Do not use this form. You can file a 
petition for a public name change in District 
Court. You will have special notice 
requirements. Use the District Court’s name 
change form.) 

Sí (No use este formulario. Puede 
presentar una petición de cambio de 
nombre público en el Tribunal de 
Distrito. Tendrá requisitos especiales 
de notificación. Use el formulario de 
cambio de nombre del Tribunal de 
Distrito). 

7. Has the person whose name is changing had 
a previous name change?  

7. ¿La persona cuyo nombre está 
cambiando ha tenido un cambio de 
nombre anterior? 

 No. No. 

 Yes. Explain: Sí. Explicar: 

  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  

8. Are you filing this petition to avoid 
creditors?  

8. ¿Está presentando esta petición 
para evitar a acreedores? 

 No. No. 

 Yes Sí 

9. Are you filing this petition for any illegal or 
fraudulent purpose? 

9. ¿Está presentando esta petición 
con algún propósito ilegal o 
fraudulento? 

 No No 

 Yes Sí 

10. Is there anything else the court should know 
about your request for a name change?  

10. ¿Hay algo más que el juez deba 
saber sobre su solicitud de cambio 
de nombre? 
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 No. No. 

 Yes. Explain: Sí. Explicar: 

  
  
  
  
  

  
  
  
  
  

I declare under penalty of perjury under the laws of 
the State of Washington that the facts I have 
provided on this form are true. 

Declaro bajo pena de perjurio según 
las leyes del estado de Washington 
que los hechos que he proporcionado 
en este formulario son verdad. 

Signed at (city and state):    Firmado en (ciudad y estado):  

Date:    Fecha:  

   
Petitioner’s or Parent/Guardian signature 

 Firma del peticionario o del 
padre/madre/tutor 

   
Print name  Nombre en letra de molde 

   
Second Parent/Guardian’s Signature  

 Firma del segundo 
padre/madre/tutor 

   
Print name  Nombre en letra de molde 

   
Minor child age 13 or older (if any)               

 Menor de edad de 13 años o más 
(si corresponde)   

   
Print name   Nombre en letra de molde  
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